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Chapter 101
Swahili Interlinear

Reference: Swahili Biblica Neno

לְדָוִ֗ד1
la–Daudi
H1732

זְמ֥וֹר מִ֫
wimbo
H4210

סֶד־ חֶֽ
upendo–

ט וּמִשְׁפָּ֥
na–hukumu
H4941

ירָה אָשִׁ֑
nitaimba
H7891

לְךָ֖
kwako

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

רָה׃ אֲזַמֵּֽ
nitakuimbia
H2167

Zaburi ya Daudi. Nitaimba juu ya upendo wako na haki yako; kwako wewe, Ee Bwana, nitaimba sifa.

ילָה 2 ׀אַשְׂכִּ֤
nitaelewa

רֶךְ בְּדֶ֬
katika–njia
H1870

ים תָּמִ֗
kamilifu
H8549

מָ֭תַי
lini
H4970

תָּב֣וֹא
utakuja
H0935

אֵלָי֑
kwangu
H0413

ךְ אֶתְהַלֵּ֥
nitatembea
H1980

בְּתָם־
katika–ukamilifu–
H8537

י בָבִ֗ לְ֝
wa–moyo–wangu
H3824

רֶב בְּקֶ֣
ndani–ya
H7130

י׃ בֵּיתִֽ
nyumba–yangu

Nitazingatia kuishi maisha yasiyo na lawama: utakuja kwangu lini? Nitatembea nyumbani mwangu kwa moyo 
usio na lawama.

א־3 ֹֽ ל
si–
H3808

ית  ׀אָשִׁ֨
nitaweka
H7896

לְנֶגֶ֥ד
mbele–ya
H5048

י עֵינַ֗
macho–yangu

בַר־ דְּֽ
jambo–
H1697

יָּ֥עַל בְּלִ֫
la–uovu
H1100

ׂה־ עֲשֹֽ
kufanya–

ים סֵטִ֥
makosa
H7750

שָׂנֵא֑תִי
ninachukia
H8130

א ֹ֖ ל
si
H3808

ק יִדְבַּ֣
itanishikilia
H1692

י׃ בִּֽ
kwangu

Sitaweka mbele ya macho yangu kitu kiovu. Ninayachukia matendo ya watu wasio na imani; hawatashikamana 
nami.

לֵבָב4֣
moyo
H3824

עִקֵּ֭שׁ
mpotovu
H6141

יָס֣וּר
utaondoka
H5493

נִּי מִמֶּ֑
kwangu

ע רָ֝֗
ubaya

א ֹ֣ ל
si
H3808

ע׃ אֵדָֽ
nitajua
H3045

Moyo wa ukaidi utakuwa mbali nami; nitajitenga na kila ubaya.

)מלושני(5
(anayesengenya)
H3960

י[ ]מְלָשְׁנִ֬
[anayesengenya]
H3960

תֶר  ׀בַסֵּ֨
kwa–siri

֮ רֵעֵהוּ
jirani–yake
H7453

אוֹת֪וֹ
yeye
H0853

ית צְמִ֥ אַ֫
nitamwangamiza
H6789

בַהּ־ גְּֽ
kiburi–
H1362

עֵי֭נַיִם
cha–macho

וּרְחַב֣
na–upana–
H7342

לֵבָב֑
wa–moyo
H3824

ת֗וֹ אֹ֝
yeye
H0853

א ֹ֣ ל
si
H3808

ל׃ אוּכָֽ
nitamvumilia
H3201

Kila amsingiziaye jirani yake kwa siri, huyo nitamnyamazisha; mwenye macho ya dharau na moyo wa kiburi huyo 
sitamvumilia.

׀עֵינַי֤ 6
macho–yangu

בְּנֶֽאֶמְנֵי־
kwa–waaminifu–wa–
H0539

֮ אֶרֶץ
nchi
H0776

בֶת לָשֶׁ֪
kukaa
H3427

י דִ֥ עִמָּ֫
pamoja–nami
H5978

הֹ֭לֵךְ
mwenye–kutembea
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
katika–njia
H1870

ים תָּמִ֑
kamilifu
H8549

וּא ה֝֗
yeye
H1931

נִי׃ יְשָׁרְתֵֽ
atanihudumia
H8334

Macho yangu yatawaelekea waaminifu katika nchi, ili waweze kuishi pamoja nami; yeye ambaye moyo wake 
hauna lawama atanitumikia.
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א־7 ֹֽ ל
si–
H3808

ב  ׀יֵשֵׁ֨
atakaa
H3427

רֶב בְּקֶ֥
ndani–ya
H7130

֮ בֵּיתִי
nyumba–yangu

ה עֹשֵׂ֪
mfanyaji–wa

יָּ֥ה רְמִ֫
udanganyifu

דֹּבֵ֥ר
msemaji–wa
H1696

ים שְׁקָרִ֑
uongo
H8267

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

יִכּ֝֗וֹן
atasimama

לְנֶגֶ֣ד
mbele–ya
H5048

עֵינָֽי׃
macho–yangu

Mdanganyifu hatakaa nyumbani mwangu, yeye asemaye kwa uongo hatasimama mbele yangu.

ים8 לַבְּקָרִ֗
asubuhi–kwa–asubuhi
H1242

ית אַצְמִ֥
nitawaangamiza
H6789

כָּל־
wote–
H3605

רִשְׁעֵי־
waovu–wa–
H7563

אָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ית לְהַכְרִ֥
kuwakatilia–mbali
H3772

עִיר־ מֵֽ
kutoka–mji–wa–

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

כָּל־
wote–
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
wafanyaji–wa
H6466

וֶן׃ אָֽ
uovu
H0205

Kila asubuhi nitawanyamazisha waovu wote katika nchi; nitamkatilia mbali kila mtenda mabaya kutoka mji wa 
Bwana.
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